\ Saint Anne
Catholic Church

9TH SUNDAY AFTER PENTECOST
Augusrt 10, 2025

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

Address: 2337 Irving Ave.
San Diego, CA 92113
Phone: (619) 239-8253
www.stannesd.com

Email: office(@stannesd.com

OFFICE HOURS

HORARIO DE OFICINA

Monday —Thursday Lunes-Jueves
8:30 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

Friday Viernes
9:00 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

PRIESTS
Pastor ~ Fr. John Lyons FSSP
jhn])/ns@gmai] .com
Assistant - Fr. Earl Eggleston

Fr. Jesus Valenzuela, FSSP

Fr. Caleb Insco, FSSP

Assistant

Assistant

STAFF

Office Manager / Bookkeeper
Irene Flores Vega Ext. 122
ifloresvega (@stannesd.com

Office Assistant / Catechism Coordinator
Mariel Jiménez—Go Ext. 121
mjimenezgo@tannesd.com

Oﬁ}ce Assistant / Wedding & Funeral Coordinator
Patricia Ocadiz Ext. 133
pocadiz@stannesd .com

Music Director
Emily Mulvey

emulvey @Stannesd .com

MASS SCHEDULE
HORARIO DE LAS MISAS

DAILY MASS SCHEDULE:

Monday, Wednesday, and *Friday:
7:15 a.m. and 6:30 p.m.

Tuesday, Thursday and Saturday
7:15and 9 a.m.
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm
HORARIO DE MiSA DIARIA:
Lunes, Miércoles y *Viernes 7:15 a.m. y 6:30 p.m.
Martes, Jueves y Sabado 7:15 a.m. y 9 a.m.
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm

SUNDAY MASS SCHEDULE
HORARIO DE MISA DOMINICAL
6am., 7:30a.m., 9a.m., 11 a.m.,
12:30 p.m. (homilia en espafiol), 6 p.m.

CONFESSIONS:

Monday — Friday: half an hour before each
Mass, ending ten minutes before Mass begins.
Saturday: 5 — 6 p.m.
Saturday/Sunday: Before each Mass and ending
no later than the beginning of the offertory
CONFESIONES:

Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y
termina diez minutos antes de Misa.
Sdbado: 5 - 6 p.m.

Sabado / Domingo: Antes de cada Misa y termina a

mas tardar al comienzo del cferton‘o.

SICK CALLS

Call the parish office to schedule a home visit
for the sacraments. If someone is dying,
please call the parish office and dial “ * ”. You
will be transferred immediately to the priest on
call. If he is unable to answer at the moment,
please leave a detailed message.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita
para los sacramentos. En el evento de que alguien
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-
quial y marque “ * 7 Serd trasferido inmediatamente
con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-

ta por favor deje un mensaje detallado.

DEVOTIONS
DEVOCIONES

SOLEMN EXPOSITION
EXPOSICION SOLEMNE

Friday/ Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m.

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY
EXPOSICION SIMPLE Y ROSARIO
Tuesday, Thursday and Saturday after the
7:15 am Mass following lauds
Martes, jueves y sabado después de Misa de
7:15am seguido por laudes

SUNDAY VESPERS
VISPERAS DE RECTO TONO
5 p-m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE
DEVOCIONES A SANTA ANA

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m

DEVOTIONS TO PADRE P10
DEVOCIONES A PADRE Pio

Every third Monday of the month after
6:30 p.m. Mass.

Cada tercer lunes después de la

Misa de 6:30 pm

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,

fundada para ofrecer a los fieles los ritos catélicos tradicionales.
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MASS INTENTIONS

L 4

PARISH GROUPS

Sun. Aug 10 | 9th Sunday After Pentecost, II Class
6:00 AM Priest’s Intention
7:30 AM +Hiroshi Kawai by Karl Keating
*9:00 AM Pro Populo
11:00 AM The family of ]oseph & Mary Ann Tarantino by mom
12:30 PM Lucas Mateo Leyva, birthday by Angela L.
6:00 PM +Larry Marler by James Sebastian
Mon. Aug 11 | Feria or Ss. Tiburtius & Susanna, IV Class
7:15 AM Celina Claire Bilbao by June Olson
6:30 PM +Ronald Mathias Weismann by T. Weismann
Tue. Aug 12 [St. Clare, III Class
7:15 AM In honor of Our Lady of Guadalupe by VC
9:00 AM +Daniel Malley by Moira Malley
Wed. Aug 13 | Feria or Ss. Hippolytus & Cassian, IV Class
7:15 AM Katherine Nava por la familia Nava de Jesus
6:30 PM For the FSSP
Thur. Aug 14 | Vigil of the Assumption of the BVM, II Class
7:15 AM +Jesus Moya by Carmen Perez
9:00 AM Teresa Grant by the Grant family
Fri. Aug 15 The Assumption of the BVM, I Class
7:00 AM Priest’s Intention
9:00 AM Denisse de Julio by Carla Garcia
12:00 PM +Arcadia Santos by the Quiambao family
*7:00 PM Pro populo
Sat. Aug 16 St. Joachim, II Class
7:15 AM Andrew Gelm by Jill Gelm
9:00 AM Mr. & Mrs. Sixto Sanchez by the Gerken family
Sun. Aug 17 10th Sunday After Pentecost, II Class
6:00 AM Priest’s Intention
7:30 AM +Randall Cline by the Wright family
*9:00 AM Pro Populo
11:00 AM Paz Nunez by Carolina Soto
12:30 PM Andres Vicente Leyva, birthday by Angcla L.
6:00 PM + Artemisa Mauck by Olympia C.

* = High Mass

Note: The intention for the 9 am Mass on Monday, Wednesday, and Friday

will be offered by one of the priests at his private Mass:

Mon. August 11: Animas benditas del purgatorio por Elvia
Wed. August 13: +Exequiel & Agripina Pizarro by Paul Hizon

Choir & Choristers.......................Emily Mulvey
emulvey@stannesd.com
Cleaning Guild.................................... Maria Kuss
mrkuss@sbcglobal.net

Family Apostolate..............................Blanca Uribe

First Friday familyapostolate(@stannesd.com
Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com

Men’s Group..................................... Parish Office

Second Tuesday of the month office@stannesd.com

St. Stephen Altar Guild..................... Sean Phan

Altar Boys sean.phan(@protonmail.com
St. Tarcisius ................................Corina North

Ages 4-12, Third Saturday winorth@sbcglobal.net

Ushers................................ceecoo......Paul Taubman
Sundays family@informedtoo.com
Young Adult Group (SAYA)..........Jerry Cardenas

Ages 18-35, First& Third Wednesday of the month
sayasandiego(@gmail.com
Youth Group........................ Adrian & Alexandria Cedenio
Ages 13-18, Fourth Tuesday youthgroup(@stannesd.com
Rosary Crusade.......................oo Gwen Doan
gwendoan(@gmail.com

Mommy & Me Group ........................ Amanda Coumos

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish
hall

Our Lady’s Guild/.............................. Luz Villalobos

Amanda. Coumos@yahoo.com

Women’s Group ourladysguild.stanne(@yahoo.com

UPCOMING EVENTS

PROXIMOS EVENTOS

Thursday, August 14

e Sung Vespers of the Assumption with Benediction at 7
pm

Friday, August 15

o Feast of the Assumption — Holy Day of Obligation
Mass Schedule: 7 am, 9 am, 12 noon, and 7 pm (High
Mass)

Jueves, 14 de agosto

e Visperas Cantadas de la Asuncion con Bendicion a las 7
pm

Viernes, 15 de agosto

e Fiesta de la Asuncion, Dia de Precepto. Horario de Mi-
sas: 7am, 9 am, 12 pm y 7 pm (Misa Cantada)



mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS
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ANUNCIOS SEMANALES

FR. LYONS AWAY from Monday, August 11 to Saturday, September
6.

FIRST VESPERS OF THE ASSUMPTION: Sung Vespers of the Assump-
tion with Benediction will be celebrated on Thursday, August 14 at 7
pm in the church.

FEAST OF THE ASSUMPTION, Friday, August 15th, is a holy day of
obligation. Mass schedule: 7 am, 9 am, 12 noon, and 7 pm (High
Mass).

PARISH OFFICE OPEN HALF DAY: The parish office will close at 12
pm on Friday, August 15, Feast of the Assumption.

BUILDING FUND COLLECTION: Next Sunday’s second collection is
for the Building Fund. Please use the designated envelope for this

EL PADRE LYONS ESTARA AUSENTE desde el lunes, 11 de agosto has-
ta el sabado, 6 de septiembre.

PRIMERAS VISPERAS DE LA ASUNCION: Las visperas cantadas de la
Asuncion con Bendicion se celebraran el jueves, 14 de agosto a las
7 pm en la iglesia.

FIESTA DE LA ASUNCION, viernes, 15 de agosto, es dia de precepto.
Horario de Misas: 7 am, 9 am, 12 pm y 7 pm (Misa Cantada).

OFICINA PARROQUIAL ABIERTA MEDIO DiA: La oficina parroquial
cerrara a las 12 pm el viernes, 15 de agosto, Fiesta de la Asuncion.

FONDO DE CONSTRUCCION: La segunda colecta del proximo domin-
go sera para el fondo de construccion. Por favor, utilice el sobre
designado para este proposito y haga los cheques a nombre de St.

purpose, and make checks payable to St. Anne Parish Building Fund.
Thank you for your generosity.

ENGLISH ADULT CATECHISM CLASS will begin on Thursday, Sep-
tember 11 at 7pm in the parish hall. If you are 18 years of age or
older, and are considering joining the Catholic Church, or, are in
need of receiving your First Holy Communion and/or Confirmation,
or you simply want to learn more about your faith, you are cordially
invited to attend. Registration forms will be filled out on the first
day of class. Please contact Fr. Lyons if you are have any questions.

CONFIRMATION REGISTRATION FOR 2025-26: Classes will begin on
Saturday, September 13 from 8:45 am to 11 am. Registrations will
begin this Wednesday, August 12th. For requirements and to register

please visit www.stannesd.com or at the parish office during business
hours. For further questions, please contact Mariel Jimeénez-Go at
ext. 121 or email: mjimcnczgo@stanncsd.com

FIRST COMMUNION REGISTRATION 2025-2026: Starting in Septem-
ber the First Communion class will be open to those wishing to have
two full years of preparation allowing a child to enter at the age of
five at the parent’s discretion. Parents are encouraged to enroll their
children as early as five so that they may benefit from two years of
catechetical preparation. Registrations will begin on August 12th. For

requirements and to register please visit www.stannesd.com or at the
parish office during business hours.
Mariel
mjimenezgo@stannesd.com

For further questions, please

contact Jiménez-Go  at  ext. 121 or email:

COMING TO ST. ANNE BUT NOT REGISTERED? Registering with the
parish offers numerous benefits, including a stronger sense of belong-
ing, better access to sacraments and parish services, and the ability to
participate more fully in the community. It also allows the parish to
better serve its member by understanding their needs and facilitating
communication. Parish registration forms are located by the main
entrance of the church and on the parish website. Note: Customari-
ly, when a family moves away, they inform the parish office so that
they might be removed from the parishioners’ list.

THE WELL ORDERED FAMILY: There are still books available for the
Well Ordered Family program. The program is completely free to all

members of St. Anne’s Parish. You may sign up any time during the

(Continued on page 4)

Anne Parish Building Fund. Gracias por su generosidad.

LA CLASE DE CATECISMO EN ESPANOL PARA ADULTOS comenzara
Si usted
tiene 18 afios de edad o mas, y esta considerando unirse a la Iglesia

el sabado, 13 de septiembre a las 10am en el “Cry Room”.

Catolica, o, esta en necesidad de recibir su Primera Comunién y/o
Confirmacion, o simplemente quiere aprender mas acerca de su fé,
usted esta cordialmente invitado a asistir. Los formularios de inscrip-
cion se llenaran el primer dia de clase. Por favor, comuniquese con
P. Valenzuela si usted tiene alguna pregunta.

INSCRIPCIONES PARA CONFIRMACION 2025-26: Las clases comen-
zaran el sabado, 13 de septiembre de 8:45 am a 11 am. Inscripciones

empezaran el 12 de agosto. Para requisitos e inscribirse en linea visite

www .stannesd.com o en la oficina de la parroquia en horario de ofi-
cina. Para mas preguntas, por favor comuniquese con Mariel Jime-
nez-Go en la extension 121 o por correo electronico a mjimenez-

go(@stannesd.com

INSCRIPCIONES PARA LA PRIMERA COMUNION 2025-2026: A partir
de septiembre la clase de Primera Comunion se abrira a aquellos que
deseen tener dos anos completos de preparacion permitiendo que un
nifio entre a la edad de cinco afios a discrecion de los padres. Se le
animan a los padres de familia a registrar a su hijo/a en la clase a la
edad de cinco afos para que se beneficien de los dos aos de prepara-
cion de catequesis. Para requisitos e inscribirse en linea visite
www .stannesd.com o en la oficina de la parroquia en horario de ofi-
cina. Para mas preguntas, por favor comuniquese con Mariel Jime-
nez-Go en la extension 121 o por correo electrénico a mjimenez-

go(@stannesd.com

(VIENES A ST. ANNE PERO NO ESTAS REGISTRADO? Registrarse en la
parroquia ofrece numerosas ventajas, entre ellas un mayor sentido de
pertenencia, un mejor acceso a los sacramentos y a los servicios pa-
rroquiales, y la posibilidad de participar mas plenamente en la comu-
nidad. También permite a la parroquia atender mejor a sus miem-
bros, ya que le ayuda a comprender sus necesidades y facilita la co-
municacion. Las formas de registro se encuentran en la entrada prin-
cipal de la iglesia o en la pagina web de la parroquia. Nota: Comun-
mente, cuando una familia se muda, informan a la oficina parroquial

para que puedan ser eliminados de la lista de feligreses.

(Continued on page 4)
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year. Simply google “Well Ordered Family.” Click on “Get Ac-
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cess.” Click on “Course.” In the Coupon Code space type:
STANNESD. We ask you to please not share this code with those
who do not attend St. Anne’s. If you have any questions about the
program, you may contact Tim Hill at: advi-
sor(@wellorderedfamily.com. Note: The workbooks for the Well
Ordered Family program are available in the office during work
hours for as long as supply lasts. The workbooks are free.

THE WELL ORDERED FAMILY: Aun tenemos libros disponibles
para el programa “Well Ordered Family”. El programa es comple-

tamente gratis para todos los miembros de la parroquia de Santa
Ana. Puede inscribirse en cualquier momento del afo. Simplemen-
te busque en Google "Well Ordered Family". Haga clic en "Get
Access". Haga clic en "Course". En el espacio del codigo de cupon,
escriba: STANNESD. Le pedimos que no comparta este codigo con
quienes no asistan a Santa Ana. Si tiene alguna pregunta sobre el
puede Tim Hill
sor(@wellorderedfamily.com. Nota: Los libros del programa Well

programa, contactar a en: advi-
Ordered Family estan disponibles en la oficina durante el horario
de oficina hasta agotar existencias. Los cuadernos de ejercicios son

gratis.

o FROM THE PASTOR

we celebrate the feast of the Im-

& On Friday, August 22",
# maculate Heart of Mary. During the July apparition of Our
Blessed Mother at Fatima she told the children: Jesus wishes to

. make use of you to make me known and loved. He wants to establish
R
:

R

in the world devotion to my Immaculate Heart. I promise salvation
R

to those who embrace it, and these souls will be loved by God, like
& .

owers placed by me to adorn His throne.

Some years later, on Dec. 10, 1925, Our Lady, together
Vvith the Child Jesus, reappeared to Sr. Lucia. The Blessed
Virgin showed Lucia her heart while the Child spoke, say-
ing: Have compassion on the Heart of your most Holy Mother, cov-
‘;; ered with thorns, with which ungrateful men pierce it at every mo-
% ment, and there is no one to make an act of reparation to remove
them.

%: Then Our Lady told her: Look, my daughter, at my Heart, sur-
rounded with thorns with which ungrateful men pierce me at every
moment by their blasphemies and ingratitude. You at least try to
conso]e me and say that I promise to assist at the hour of death,
o with the graces necessary for salvation, all those who, on the first
: Saturday of five consecutive months, shall confess, receive Holy
Communion, recite five decades of the Rosary, and keep me compa-
s ny for fifteen minutes while meditating on the fifteen mysteries of

the Rosary, with the intention of making reparation to me.

Hopefully, we have already fulfilled Our Lady’s requests

5 regarding the Five First Saturday Devotion or are in the pro-
cess of doing so. A good way to show our love and devotion
g
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to Mary’s Immaculate Heart would be come to Mass on Fri-
day the 22" and offer our worthy reception of Holy Com-

munion in reparation to her Immaculate Heart.

Immaculate Heart of Mary, pray for us!

DEL PARROCO

El viernes 22 de agosto celebramos la fiesta del Inmaculado
Corazon de Maria. Durante la aparicion de Nuestra Sefiora
en Fatima en julio, ella dijo a los nihos: Jesus quiere servirse de
vosotros para darme a conocer y amar. El quiere establecer en el
mundo la devocion a mi Inmaculado Corazon. Prometo la salvacion
a quienes lo abracen, y estas almas seran amadas por Dios, como

flores colocadas por mi para adornar Su trono.

Algunos afios mas tarde, el 10 de diciembre de 1925, Nues-
tra Sefora, junto con el Nifio Jests, reapareci6 ante sor Lu-
cla. La Santisima Virgen le mostro su corazon a Lucia mien-
tras el Nino hablaba, diciendo: “Ten compasion del Corazén de
tu Santisima Madre, cubierto de espinas, con las que los hombres
ingratos lo traspasan a cada momento, y no hay nadie que haga un
acto de reparacién para quitarlas”

Entonces Nuestra Sefiora le dijo: Mira, hija mia, mi Corazén,
rodeado de espinas con las que los hombres ingratos me traspasan a
cada momento con sus blasfemias y su ingratitud. Tu al menos in-

tenta consolarme y di que prometo asistir en la hora de la muerte,

. . .7 )|
con las gracias necesarias para la salvacion, a todos aquellos que,

durante cinco meses consecutivos, el primer sabado del mes, se con-
fiesen, comulguen, recen cinco decenas del rosario y me hagan com-
pania durante quince minutos meditando los quince misterios del
rosario, con la intencion de repararme.

Esperemos que ya hayamos cumplido las peticiones de Nues-
tra Sefora con respecto a la Devocion de los Cinco Primeros
Sabados o que estemos en proceso de hacerlo. Una buena

S
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manera de mostrar nuestro amor y devocion al Inmaculado

Corazon de Maria seria asistir a misa el viernes 22 y ofrecer

nuestra digna recepcion de la Sagrada Comuni6n en repara- |

cion a su Inmaculado Corazon.

jInmaculado Corazén de Maria, ruega por nosotros!




